513

a_worshipper of Visudeva; it is really the essence of the
hundreds of other narratives thou hast heard from me;
in days of yore, D.-and As. uniting together, chwrned
the ocean for the amprifa; after the same manner, the
brahmans in days of yore, uniting together, churned all
the scriptures and raised this narrative.”. He who reads this
becomes an inhabitant of (vetadvipa, ete.— Vaicampdyana
said : Yudhishthira and all his brothers became devoted to
Narayana; Vyasa visited (through the sky) the ocean of
milk (which is always the abode of nectar), and worshipping
the great God there, he came back to his own hermitage.—
Bhishma said: “I have now repeated the narrative that
was recited to Nareda; that narrative has descended from
person to person from very ancient times; I heard it from
my father.”—8ats said: “I have now told you all that
Vaigampayana recited to Janamejaya. XKing Janamejaya
properly discharged all his duties according to the scriptures.
You have all undergone severe penances, etc.; residing in
this sacred Naimisha forest, ye are . . . conversant with the
Vedas, . . . ye have come to this sacrifice of (,‘atmalca;
do ye all adore . . . Narayans. I heard this excellent
narrative, that has descended from generation to generation,
from my father in former times” (XII, 340).— Caunaka
asked about pravrits and nivrits, ete. Sauti recited the
discourse of Paigampdyana to Janamegjaya. Janamejaya said
that the whole world with Brakmdn, D.; As., and men

are deeply attached to acts; Brakmdn, ete. (\), have adopted -

the religion of pravrtti. Vaicampdayans said’ that this
question related to a deep mystery, and that it required
- penances and acquaintabce with the Purdnas; he recited
what M.-r. Pydes said to his disciples Sumantu; ete. ()
(as he used to teach them the four Vedas and Mahabharata
as the fifth); on Merw (inhabited by 8i. and Ca.); Nardyana
had been gratified by his penances on the shore of the
ocean of milk, and he had, with the eye of knowledge,
beheld all that occurred in the beginning of the Kalpa:
_ Maha-Purusha or Paramatma (according to both Sankthya
and Yoga) > Avyakta (Pradhana) > Aniruddha (mahdn atma,
Ahinkara) > Pitamaha (i.e. Brahmén); from AAankira have
sprung the five eleiewts (mahabhatans); Marics, ete. (v), are
the eight Prakréis, -upon whom all the worlds depend ;
Brahmdn created. them with the Vedas, Vedangas, eto.;
Rudra (from the principle of wrath) > ten Rudres: these
eloven Rudras = Vikdrapurushah . . . Brakmdn with- the
R., Prakrtis, and D.-y. repaired to the northern shore of

the ocean of milk and practised the penances named

" mahaniyama (declared by Brahmdn in the Vedas) for- 1,000
celestial . years (description); then Hari spoke to them,
saying that he would invest them with pravriti. They
performed & sacrifice in honour of Vishpu according to the
 ordinances laid down for the Krts age. The great god

was pleased and said that their pravréts should be fraught
with ends whence .there will be return; ‘ Maries, eto. (),
the sevén R. who are mdhasah (spiritual sons of Brakmdn)
will become_the preceptors of the Fsdas, wedded to the
religion of praortts, and preated for procreating offspring
(Prajapatys); . . . Sana, eto. (o), these seven R. Who are
spiritual (manasa}) sons of Brakmdn, and whose knowledge
.comes t0 them of itself, are wedded to the religion .of
wiortts; conversant witb Yoga and Saikhya, and cause the
religion of mivptés to flow in the worlds. " Kashetrajhia is
myself . . . Brahmér's son Rudra has sprang from his brow

_ at his command . . . In the Kria-yuga living creatures

[Narayaniya(m).]

should not be slain in the sacrifices; in the Zrefd-yuga
animals, dedicated with manéras, will be slain in the sacrifices;
then comes the mixed (migrah) yuga Dvapara; then Tishya
with Kali in the van.” Pydsa continued: D. svd R. went
away. Only Brahmdn remained, desirous of beholding the
great god, then residing in the form of Aniruddha; the
god then showed himself to Brakmdn with a vast equine
head, etc. (description), saying that at times he would
appear in incarnate forms. Then he disappeared, and
Brahmdn proceeded to his own region. ‘Do you bow to
him who is the lord of the Rudras, etc. (v).” Blessing
upon the reader (XII, 841). Janamejaya inquired of the
meaning of the different names of Narayana ; Vaigampayana
related what Kegava (Krshna) had said to Phalguna (Arjuna),
when the latter asked him about the signification of his
names mentioned by M.-r.in the Vedas and the Purdnas.
Krshna said: In the Rgveda, etc. (p), many are the names
that have been mentioned by M.-r.; * from Nardyapa's [as
Aniruddha] grace has arisen Brakhmdn, and ‘from his wrath
has arisen Rudra’; description of Rudra (a); * I adored in
days of yore the ancient Rudra for obtaining the boon of
a son; Brakmdn, etc. (1), adore Hari Nardyana (Vishnu)?

“Etymology of Narayana, ete. (v); “R ZT#ita, the'eldest

(adyah) son of -Brakmdn, -when thrown |into a well by

" Elats and Doita, invoked me as Pr¢nigarbha and was

rescued from the pit; Dirghatamas (§ 170) invoked me as
Kogava, became cured .of his blindness, and then came to
be called Gotama (v. Nil); Agni and Soma, blending
together, became transfused in one and the same substance
(ekayoniteam agatak) . . . , in the Purdana this is ‘said,
and further that the gods have dgns for their mouth”

(X1I, 842). Asked by Arjuna about the unity of nature

of Agni and Sota, Krshna related this ancient story: I)
‘When only tlie infinite water (quotation of the ¢ruts) exists’
(called tamas), Brdkman > Purusha > Brahmdn, who caused -
Agni (the kshatra) and Soma (brdhman, i.e. the drakmans) to -
spring from his own eyes (quotation of the gruts relating
to Agns); Agns is the Aoty and the brakmdn of the sacrifice;
he who offers food in the mouth of a brakman is said to
pour libations into the sacred fire for gratifying the deities.
(quotation from Qatapatha-brihmana); in this way brakmans
have come to be regarded as Agns. Agni is again Vishpu

(quoting Sanatkumdra).—II) By Gautama’s curse (for his

assault on Ahalya), Indra got a green beard; through the
curse of Kaugika, Indra lost his testicles and got those of
a ram.—III) As Fadra with uplifted thunderbolt would
prevent the Agvins from receiving -a share in sacrifice
(graha-), Cyavana parelysed his arms.—IV) Iucensed at the
destruction of his sacrifice, Daksha by his austerities caused
a third"eye to appear on the forehead of Rudra.—V) When
Rudra would destroy Zripura, Ugangs tore a matted lock
from his head and hurled it at Rudrs, whence serpents
began to bite Rudrs, whose throat became blue, just as in
the Svayambhuva Manvantara, when Narayapa seized Rudra
by the throat.—VI) When Aigiras Brhaspati sat [on the

- shores of the ocean] to make preparation for the churning in

order to raise the amyts and touched water (upasprgatah), the
water was not olear (na prasadam gatavatyah); he became
angry and [cursed] the ocean, saying: ‘ From this day thou
ghalt be tainted with fishes, eto.”—VII) Figvaritpa Trigiras
Tvashfra was the purohita of the gods; he was the sister-son
of the Aeuras; while publicly offering to the deitiés he
secretly offered shares to the Aswras; the Aswras with




